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ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου της
22ας ∆εκεµβρίου 1995 για την άµυνα κατά των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1) (εφεξής ο «βασικός κανονισµός»), και
ιδίως το άρθρο 9,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή κατόπιν διαβουλεύσεων µε
τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας:

Α. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Η Επιτροπή, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2479/2001 (2)
(«προσωρινός κανονισµός»), επέβαλε προσωρινό δασµό αντι-
ντάµπινγκ στις εισαγωγές οπτικών δίσκων µε δυνατότητα
εγγραφής (CD-R), που υπάγονται επί του παρόντος στον
κωδικό ΣΟ ex 8523 90 00 (κωδικός Taric 8523 90 00 10),
καταγωγής Ταϊβάν.

(2) Υπενθυµίζεται ότι η έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ και τη
ζηµία κάλυψε την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2000 ως τις
31 ∆εκεµβρίου 2000 («περίοδος έρευνας» ή ΠΕ). Η εξέταση
των τάσεων στο πλαίσιο της ανάλυσης της ζηµίας κάλυψε την
περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 1997 µέχρι το τέλος της ΠΕ
(εφεξής «υπό εξέταση περίοδος»).

Β. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(3) Μετά την κοινοποίηση των ουσιωδών πραγµατικών περιστατι-
κών και εκτιµήσεων βάσει των οποίων αποφασίστηκε να επι-
βληθούν προσωρινά µέτρα, διάφορα ενδιαφερόµενα µέρη υπέ-
βαλαν γραπτώς τις παρατηρήσεις τους. Σύµφωνα µε τις δια-
τάξεις του άρθρου 6 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού,
τα ενδιαφερόµενα µέρη που το ζήτησαν έγιναν δεκτά σε
ακρόαση.

(4) Η Επιτροπή συνέχισε να αναζητεί και να επαληθεύει όλες τις
πληροφορίες που θεώρησε αναγκαίες για τα οριστικά συµπε-
ράσµατα.

(5) Όλα τα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα πραγµατικά γεγο-
νότα και τις εκτιµήσεις, βάσει των οποίων η Επιτροπή προτί-
θετο να συστήσει την επιβολή οριστικών δασµών αντιντά-
µπινγκ και την οριστική είσπραξη των ποσών που είχαν κατα-
τεθεί ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινών δασµών.

(6) Στα ανωτέρω µέρη παραχωρήθηκε επίσης προθεσµία, εντός
της οποίας µπορούσαν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις
τους µετά την εν λόγω κοινοποίηση.

(7) Οι προφορικές και γραπτές παρατηρήσεις που υπέβαλαν τα
ενδιαφερόµενα µέρη εξετάστηκαν και, όπου κρίθηκε σκόπιµο,
τα συµπεράσµατα τροποποιήθηκαν ανάλογα.

(8) Μετά τη θέσπιση προσωρινών µέτρων, δύο εταιρείες, οι Nan
Ya Plastics Corporation, Tapei και η Taipei and Rimma
International Inc., Taipei στην Ταϊβάν, υπέβαλαν αίτηση
για να τους αναγνωρισθεί καθεστώς νέων παραγωγών-εξαγω-
γέων και ζήτησαν να µην τύχουν διαφορετικής µεταχείρισης
σε σχέση µε τις εταιρείες που συνεργάστηκαν στην έρευνα.
Εντούτοις, εφόσον για την έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ
χρησιµοποιήθηκε δειγµατοληπτική µέθοδος, δεν είναι δυνατόν
να αρχίσει, στο πλαίσιο της παρούσας διαδικασίας, επανεξέ-
ταση για «νέους εξαγωγείς», σύµφωνα µε το άρθρο 11 παρά-
γραφος 4 του βασικού κανονισµού, µε στόχο τον προσδιορι-
σµό των ατοµικών περιθωρίων ντάµπινγκ. Η εξέταση αυτών
των αιτηµάτων, καθώς και τα πρόσθετα αποδεικτικά στοιχεία
που παρέσχον οι εν λόγω εταιρείες έδειξαν ότι µόνο µία από
αυτές, η Nan Ya Plastics Corporation, πληρούσε όλες τις
προϋποθέσεις του άρθρου 11 παράγραφος 4 του βασικού
κανονισµού, οι οποίες, κανονικά θα έπρεπε να τηρούνται,
ήτοι:

— δεν πραγµατοποίησε εξαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος
στην Κοινότητα κατά την περίοδο έρευνας.

— δεν συνδέεται µε εξαγωγείς ή παραγωγούς στην Ταϊβάν, οι
οποίοι υπόκεινται στα προσωρινά µέτρα αντιντάµπινγκ και

— έχει πράγµατι εξαγάγει στην Κοινότητα το υπό εξέταση
προϊόν µετά την ΠΕ στην οποία βασίζονται τα µέτρα ή
έχει συνάψει αµετάκλητη συµβατική υποχρέωση να εξάγει
σηµαντικές ποσότητες προς την Κοινότητα.
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1 («βασικός κανονισµός»), όπως τροποποι-
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Υπό αυτές τις συνθήκες, για να εξασφαλιστεί ίση µεταχείριση
του εν λόγω νέου παραγωγού-εξαγωγέα και των συνεργασθει-
σών εταιρειών που δεν συµπεριλήφθησαν στο δείγµα, η Nan
Ya Plastics Corporation προστέθηκε στον κατάλογο των
εταιρειών που υπόκεινται στο σταθµισµένο µέσο όρο δασµού
που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού
για τον προσωρινό δασµό.

Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

(9) ∆εδοµένης της παρόµοιας εµφάνισης των οπτικών δίσκων µε
δυνατότητα εγγραφής («CD-R») και των επανεγγράψιµων
οπτικών δίσκων («CD-RW») που δεν καλύπτονται από την
έρευνα, ο καταγγέλλων, ήτοι η Επιτροπή Ευρωπαίων Κατα-
σκευαστών CD-R («CECMA»), ζήτησε να γίνει διάκριση
µεταξύ του υπό εξέταση προϊόντος (CD-R) και του CD-RW
για να εξασφαλιστεί η ορθή επιβολή των επιβληθέντων
δασµών.

(10) Η φύση του δίσκου αναφέρεται κατά κανόνα στον ίδιο τον
δίσκο ή στη συσκευασία του. Ως εκ τούτου, δεν κρίνεται
απαραίτητη περαιτέρω προδιαγραφή. Στην απίθανη περίπτωση
απουσίας προδιαγραφών, το χρώµα της µη χαραγµένης πλευ-
ράς του δίσκου παρέχει ένδειξη της φύσεως του προϊόντος.
Οι CD-R φέρουν στην µη χαραγµένη πλευρά τους είτε έντονα
χρώµατα (γαλάζιο κυανίνης, πράσινο φθαλοκυανίνης, κίτρινο,
συνδυασµός πράσινου/κίτρινου, ασηµένιο και χρυσό) ή βαθύ
µπλε αζωχρώµατος. Οι CD-RW έχουν βαθύ γκρίζο χρώµα µε
χαµηλή δυνατότητα ανακλασιµότητας σε σύγκριση µε τους
CD-R.

(11) Οι CD-R, µε µέγεθος µικρότερο από την κανονική διάµετρο
12 cm εµπίπτουν στην περιγραφή του εν λόγω προϊόντος. Ο
CD-R 8 cm έχει µικρότερη ικανότητα αποµνηµόνευσης ή
διάρκεια λειτουργίας απ' ότι ο κανονικός CD-R 12 cm. Ορι-
σµένοι CD-R 8 cm έχουν υποστεί περαιτέρω προσαρµογή για
να αποκτήσουν το µέγεθος επαγγελµατικής κάρτας, αλλά τα
χαρακτηριστικά ενός τέτοιου CD-R παραµένουν τα ίδια µε
αυτά ενός CD-R 12 cm, παρά τη διαφορά της µορφής του
δίσκου. Όλοι οι προαναφερθέντες τύποι µικρότερων CD-R
µπορούν να χρησιµοποιηθούν από προσωπικό υπολογιστή
κατά τον ίδιο τρόπο µε έναν CD-R 12 cm. Ως εκ τούτου,
ο CD-R 8 cm και ο CD-R τύπου επαγγελµατικής κάρτας
καλύπτονται και οι δύο από την έρευνα και από τα θεσπι-
σθέντα µέτρα.

(12) Εν τούτοις, θα πρέπει να γίνεται διάκριση µεταξύ του αποκα-
λούµενου µίνι δίσκου και του CD-R. Παρόλο που ο µίνι
δίσκος αποτελεί οπτικό προϊόν µε δυνατότητα εγγραφής,
που χρησιµοποιεί την ίδια τεχνολογία λέιζερ µε τους CD-R,
έχει συγχρόνως δυνατότητα διαγραφής και τοποθετείται πά-
ντοτε σε καθορισµένη θήκη, συγκρίσιµη µε αυτή των δισκετών
3,5 ιντσών. Η εγγραφή/ανάγνωση δεδοµένων σε µίνι δίσκο
απαιτεί ειδικό εξοπλισµό (συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής
ήχου σε µίνι δίσκο), που δεν αποτελεί µέρος προσωπικού
υπολογιστή. Λόγω των διαφορών στα φυσικά χαρακτηριστικά
και δεδοµένου ότι η αγορά-στόχος είναι εντελώς διαφορετική,
ο µίνι δίσκος δεν καλύπτεται από τα θεσπισθέντα µέτρα.

(13) Ορισµένα µέρη ισχυρίστηκαν ότι ο ορισµός του υπό εξέταση
προϊόντος στον προσωρινό κανονισµό δεν έλαβε υπόψη το
γεγονός ότι υπάρχουν διάφοροι τύποι συσκευασίας για
CD-R στην αγορά. Το θέµα της συσκευασίας, το σχετικό
κόστος παρασκευής και η σύγκριση της παραγωγής της κοι-
νοτικής βιοµηχανίας µε τα προϊόντα εισαγωγής από την Ταϊ-
βάν εξετάζονται στο σηµείο β) του κεφαλαίου «Υπό εξέταση
εισαγωγές» και στο σηµείο α) του κεφαλαίου «Κατάσταση του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής». Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η
συσκευασία έχει σηµασία µόνο στο πλαίσιο της ανάλυσης της
σύγκρισης της τιµής και όχι για τον ορισµό του υπό εξέταση
προϊόντος.

(14) Βάσει των ανωτέρω, τα προσωρινά συµπεράσµατα των αιτιο-
λογικών σκέψεων 9 και 10 του κανονισµού για τον προσω-
ρινό δασµό επιβεβαιώνονται.

2. Οµοειδές προϊόν

(15) Ελλείψει περαιτέρω σχολίων, ο ορισµός του οµοειδούς προ-
ϊόντος, όπως περιγράφεται στο σηµείο 11 του αιτιολογικού
του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό επιβεβαιώνεται.

∆. ∆ΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑ

(16) ∆εν υποβλήθηκαν σχόλια σχετικά µε τη δειγµατοληπτική
µέθοδο για τους παραγωγούς-εξαγωγείς της Ταϊβάν και, ως
εκ τούτου, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που αναφέρο-
νται στα σηµεία 12 έως 18 του αιτιολογικού του κανονισµού
για τον προσωρινό δασµό.

Ε. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Κανονική αξία

(17) Μετά τη θέσπιση προσωρινών µέτρων, ένας παραγωγός-εξα-
γωγέας ζήτησε να εξαιρεθούν τα έξοδα πώλησης, τα γενικά
και διοικητικά έξοδα (ΠΓ & ∆) της συνδεδεµένης εταιρείας
στην εγχώρια αγορά από το σύνολο των εξόδων ΠΓ & ∆
που χρησιµοποιούνται κατά τον έλεγχο των συνήθων εµπορι-
κών πράξεων και κατά την κατασκευή της κανονικής αξίας. Ο
παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι η συνδεδεµένη εταιρεία
συστάθηκε για τη διεξαγωγή επαγγελµατικών δραστηριοτήτων
σχετιζόµενων µε το ∆ιαδίκτυο, πράγµα που συνεπάγεται
υψηλά έξοδα ΠΓ & ∆, και απλώς ασχολήθηκε προσωρινά µε
τις πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος στην προσπάθειά
του να βελτιώσει την οικονοµική του κατάσταση. Ο παραγω-
γός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι σχεδόν όλα τα έξοδα πώλησης,
τα γενικά και διοικητικά έξοδα της συνδεδεµένης εταιρείας
δεν σχετίζονταν µε τις πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος.
Zήτησε επίσης από την Επιτροπή να µη λάβει υπόψη της
στους υπολογισµούς για το ντάµπινγκ τις εγχώριες πωλήσεις
της συνδεδεµένης εταιρείας για τους ίδιους λόγους.

(18) Σχετικά µε αυτό, το αίτηµα να παραβλεφθούν εντελώς τα
έξοδα των εγχωρίων πωλήσεων και τα έξοδα ΠΓ & ∆ της
συνδεδεµένης εταιρείας απορρίφθηκε, δεδοµένου ότι δεν
ήταν δυνατόν να τεκµηριωθεί µε επαληθευµένες πληροφορίες.
Εντούτοις, για τον καθορισµό της κανονικής αξίας, η Επι-
τροπή δέχθηκε να εξαιρέσει ορισµένα ποσά των εξόδων πώλη-
σης, των εξόδων ΠΓ & ∆ που φάνηκε ότι δεν σχετίζονται µε
τις εγχώριες πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος.
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(19) ∆ύο παραγωγοίεξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι η Επιτροπή δεν
έπρεπε να αποδώσει όλα τα έξοδα καταβολής τόκων στο
υπό εξέταση προϊόν, παρά µόνον αυτά που σχετίζονται µε
τις επιχειρησιακές δραστηριότητες. Ισχυρίστηκαν ότι οι
µακροπρόθεσµες και βραχυπρόθεσµες επενδύσεις αποτελούν
µέρος του συνόλου του ενεργητικού και απαιτούν χρηµατο-
δότηση, και συνεπώς συνεπάγονται έξοδα καταβολής τόκων
που δεν σχετίζονται µε την παραγωγή και τις πωλήσεις του
υπό εξέταση προϊόντος.

(20) Ο ισχυρισµός αυτός έγινε αποδεκτός διότι αποδείχθηκε ότι
ορισµένες χρηµατοοικονοµικές δαπάνες δεν αφορούσαν τις
επιχειρηµατικές δραστηριότητες που σχετίζονται µε την παρα-
γωγή και τις πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος. Συνεπώς
τα έξοδα ΠΓ & ∆ επανυπολογίστηκαν πριν χρησιµοποιηθούν
για να ελεγχθεί κατά πόσον οι πωλήσεις πραγµατοποιήθηκαν
κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις και για να κατασκευαστεί
η κανονική αξία.

2. Τιµή εξαγωγής

(21) Καµία παρατήρηση δεν διατυπώθηκε όσον αφορά τον προσ-
διορισµό της τιµής εξαγωγής. Συνεπώς, επιβεβαιώνονται τα
συµπεράσµατα που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 26
του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

3. Σύγκριση

(22) Τρεις παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι η Επιτροπή προ-
έβη σε σύγκριση µεταξύ της κανονικής αξίας και της τιµής
εξαγωγής χωρίς να εξετάσει εάν υπάρχει συνοχή µεταξύ του
κόστους συσκευασίας στην κατασκευασµένη κανονική αξία και
του σχετικού κόστους στην κανονική αξία που βασίζεται στις
πραγµατικές τιµές. Ισχυρίστηκαν ότι δεν ήταν σωστό να θεω-
ρήσει η Επιτροπή ως προσαρµογή το κόστος συσκευασίας
στην περίπτωση της κανονικής αξίας που βασίζεται στις τιµές,
και όχι στην περίπτωση της κατασκευασµένης κανονικής
αξίας.

(23) Οι τρεις παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν επίσης ότι το
κόστος συσκευασίας αποτελούσε υποχρεωτική προσαρµογή,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 σηµείο στ) του
βασικού κανονισµού, εφόσον υπάρχουν διαφορές µεταξύ
του άµεσα σχετιζόµενου µε την κανονική αξία κόστους
συσκευασίας και της τιµής εξαγωγής. Ισχυρίστηκαν ότι στην
περίπτωση σύγκρισης του σταθµισµένου µέσου όρου της
κανονικής αξίας µε τις τιµές µεµονωµένων εξαγωγών, η Επι-
τροπή συνέκρινε τις ατοµικές τιµές εξαγωγής, συµπεριλαµβα-
νοµένου του ατοµικού κόστους συσκευασίας ανά συναλλαγή
µε µια κατασκευασµένη κανονική αξία, συµπεριλαµβανοµένου
του σταθµισµένου µέσου όρου του κόστους συσκευασίας για
εξαγωγή για τον ίδιο τύπο προϊόντος. Οι τρεις παραγωγοί-
εξαγωγείς ζήτησαν συνεπώς να αφαιρεθούν τα έξοδα
συσκευασίας από όλες τις τιµές εξαγωγής και από την κατα-
σκευασµένη κανονική αξία µε βάση τα ίδια στοιχεία.

(24) Όσον αφορά την, κατά τους ισχυρισµούς, υποχρεωτική φύση
της προσαρµογής για το κόστος συσκευασίας, θεωρείται ότι
χορηγείται προσαρµογή σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος

10 του βασικού κανονισµού µόνον εφόσον υπάρχουν διαφο-
ρές σε ορισµένους παράγοντες, όπως η συσκευασία, που δεν
επιτρέπουν να γίνει ορθή σύγκριση µεταξύ της κανονικής
αξίας και της τιµής εξαγωγής. Πράγµατι, στην προκειµένη
περίπτωση, η κατασκευασµένη κανονική αξία βασίστηκε στο
κόστος παραγωγής του εξαχθέντος τύπου προϊόντος, συµπε-
ριλαµβανοµένου του κόστους συσκευασίας, και, ως εκ τού-
του, δεν υπήρχαν διαφορές στο κόστος συσκευασίας µεταξύ
της τιµής εξαγωγής και της κανονικής αξίας.

(25) Εντούτοις, έγινε δεκτό το αίτηµα για τη σύγκριση ατοµικών
τιµών εξαγωγής, συµπεριλαµβανοµένου του ατοµικού
κόστους συσκευασίας µε την κατασκευασµένη κανονική αξία,
συµπεριλαµβανοµένου του σταθµικού µέσου όρου του
κόστους συσκευασίας για εξαγωγή ανά τύπο προϊόντος. Ως
εκ τούτου, για τους τέσσερις παραγωγούς-εξαγωγείς που εξή-
γαγαν τύπους προϊόντος για τους οποίους έπρεπε να κατα-
σκευαστεί η κανονική αξία, η κατασκευή της κανονικής αξίας
αναθεωρήθηκε για να ληφθεί υπόψη το κόστος συσκευασίας
για εξαγωγή ανά τύπο προϊόντος και τύπο συσκευασίας.

(26) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι η Επιτροπή δεν
έλαβε υπόψη κατά τους υπολογισµούς του ντάµπινγκ ορισµέ-
νες µεταβολές των τύπων συσκευασίας των εξαγωγικών πωλή-
σεων κατά την επίσκεψη για την επαλήθευση των στοιχείων.

(27) Το εν λόγω αίτηµα έγινε αποδεκτό και λήφθηκε υπόψη η
µεταβολή των εν λόγω τύπων συσκευασίας.

4. Περιθώριο ντάµπινγκ

(28) ∆ύο παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι η Επιτροπή δεν
θα έπρεπε να είχε υπολογίσει τα περιθώρια ντάµπινγκ µε βάση
τη σύγκριση για κάθε τύπο προϊόντος ξεχωριστά του σταθµι-
σµένου µέσου όρου της κανονικής αξίας µε τις τιµές όλων
των µεµονωµένων εξαγωγών, δεδοµένου ότι θεώρησαν ανε-
παρκή την αιτιολόγηση της προσφυγής σε αυτήν τη µέθοδο
από µέρους της Επιτροπής. Παρόλο που οι δύο εταιρείες
παραδέχθηκαν ότι οι τιµές εξαγωγής διέφεραν σηµαντικά
κατά διαφορετικά χρονικά σηµεία της περιόδου έρευνας, ισχυ-
ρίστηκαν ότι υπήρχε παράλληλη τάση για πτώση των παγκο-
σµίων τιµών, συµπεριλαµβανοµένης της κανονικής αξίας, και
των τιµών εξαγωγής, και ότι συνεπώς δεν έπρεπε να ληφθούν
υπόψη οι διαφορές των τιµών εξαγωγής. Ισχυρίστηκαν επίσης
ότι αντ' αυτού θα έπρεπε να είχε γίνει σύγκριση της κανονικής
αξίας και της τιµής εξαγωγής για κάθε συναλλαγή ξεχωριστά.

(29) Τα εν λόγω επιχειρήµατα δεν έγιναν αποδεκτά. Όσον αφορά
την σύγκριση για κάθε συναλλαγή ξεχωριστά, σηµειώνεται ότι
η Κοινότητα δεν χρησιµοποιεί την εν λόγω µέθοδο, διότι
θεωρεί δύσκολα πραγµατοποιήσιµη και αυθαίρετη την διαδι-
κασία επιλογής µεµονωµένων συναλλαγών µε σκοπό τη σύ-
γκριση, τουλάχιστον σε περιπτώσεις όπως η προκειµένη, όπου
πραγµατοποιήθηκαν χιλιάδες εξαγωγικές και εγχώριες συναλ-
λαγές. Συνήχθη συνεπώς το συµπέρασµα ότι η σύγκριση για
κάθε συναλλαγή ξεχωριστά δεν µπορεί να αποτελέσει ικανο-
ποιητική εναλλακτική µέθοδο σύγκρισης.
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(30) Για να χρησιµοποιηθεί η σύγκριση του σταθµισµένου µέσου
όρου της κανονικής αξίας µε τις τιµές όλων των µεµονωµένων
εξαγωγών, σε αντίθεση µε τη σύγκριση του σταθµισµένου
µέσου όρου της κανονικής αξίας µε τον σταθµισµένο µέσο
όρο των τιµών εξαγωγής, θα πρέπει να έχει συναχθεί το
πόρισµα ότι οι τιµές εξαγωγής διαφέρουν σηµαντικά µεταξύ
των διαφόρων αγοραστών, περιοχών ή χρονικών περιόδων και
ότι η χρησιµοποίηση των άλλων µεθόδων σύγκρισης, που
περιγράφονται στο άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού
κανονισµού δεν θα αντανακλούσε ολόκληρη την έκταση του
ντάµπινγκ. Όσον αφορά το πρώτο αίτηµα, διαπιστώθηκε ότι
οι τιµές εξαγωγής ήταν σηµαντικά χαµηλότερες κατά το δεύ-
τερο ήµισυ της περιόδου έρευνας σε σύγκριση µε το πρώτο
ήµισυ, και αυτό το πόρισµα δεν αµφισβητήθηκε από τους εν
λόγω παραγωγούς-εξαγωγείς. Εντούτοις, αµφισβήτησαν το
κατά πόσον η διαφορά των τιµών αποτελεί πρότυπο, και
ισχυρίστηκαν ότι η εν λόγω διαφορά ήταν αποτέλεσµα της
παγκόσµιας µείωσης των τιµών, συµπεριλαµβανοµένων των
κανονικών αξιών. Θεωρήθηκε ότι η πτώση των τιµών εξαγω-
γής αποτελεί πρότυπο για δύο λόγους: πρώτον, διότι η πτώση
εξακολούθησε κατά τη διάρκεια όλου του δεύτερου ηµίσεως
της περιόδου έρευνας· και δεύτερον, λόγω της έκτασής της,
που διαπιστώθηκε ότι ήταν πολύ σηµαντική και σε µερικές
περιπτώσεις έφθασε σε 50 %. Όσον αφορά τον ισχυρισµό ότι
οι διαφορές των τιµών εξαγωγής οφείλονταν στις παγκόσµιες
τάσεις των τιµών, συµπεριλαµβανοµένων των κανονικών αξιών,
αυτό θεωρήθηκε άσχετο διότι η ανάλυση πρέπει να έχει ως
αντικείµενο τις τιµές εξαγωγής της Κοινότητας. Σηµειώνεται
επίσης ότι το άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού κανονι-
σµού απαιτεί παρουσίαση της διαµόρφωσης των τιµών εξαγω-
γής και όχι αιτιολόγηση της.

(31) Όσον αφορά την ανάγκη να αποδειχθεί ότι µόνο η σύγκριση
της σταθµισµένης κανονικής αξίας µε τις τιµές όλων των
µεµονωµένων εξαγωγών θα αντικατοπτρίζει την πλήρη έκταση
της πρακτικής ντάµπινγκ, είναι σκόπιµο να σηµειωθεί ότι η
εφαρµογή της εν λόγω µεθόδου είχε ως αποτέλεσµα σηµα-
ντικά υψηλότερο περιθώριο απ' ότι η σύγκριση του σταθµι-
σµένου µέσου όρου της κανονικής αξίας µε τον σταθµισµένο
µέσο όρο των τιµών εξαγωγής, που δεν λαµβάνει υπόψη την
επίπτωση της σηµαντικής πτώσης των τιµών εξαγωγής στην
Κοινότητα κατά το δεύτερο ήµισυ της ΠΕ. Ως εκ τούτου,
εκτός εάν είχε χρησιµοποιηθεί σύγκριση του σταθµικού
µέσου όρου της κανονικής αξίας µε τις τιµές όλων των µεµο-
νωµένων εξαγωγών, το σηµαντικά υψηλότερο ή επιλεκτικό
ντάµπινγκ που σηµειώθηκε κατά το δεύτερο ήµισυ της περιό-
δου έρευνας θα είχε αδικαιολόγητα καµουφλαριστεί λόγω της
χρησιµοποίησης της σύγκρισης του σταθµικού µέσου όρου
της κανονικής αξίας µε τον σταθµισµένο µέσο όρο των
τιµών εξαγωγής. Ήταν επίσης σκόπιµο να εκφραστεί κατά
τον υπολογισµό του ντάµπινγκ, µε σύγκριση του σταθµισµέ-
νου µέσου όρου της κανονικής αξίας µε τις τιµές όλων των
µεµονωµένων εξαγωγών, το γεγονός ότι οι τιµές εξαγωγής
κατά το δεύτερο ήµισυ της περιόδου έρευνας ήταν χαµηλό-
τερες από το κόστος παραγωγής και συνεπώς αποτελούσαν
µια πολύ επιθετική µορφή ντάµπινγκ.

(32) Οι δύο εν λόγω παραγωγοί-εξαγωγείς αναφέρθηκαν στις εκθέ-
σεις της Ειδικής Οµάδας και του δευτεροβάθµιου δικαιοδοτι-
κού οργάνου για την περίπτωση των ινδικών πανικών κρεβα-
τιού που υποβλήθηκαν στο Όργανο Επίλυσης ∆ιαφορών
(ΟΕ∆) του ΠΟΕ και ισχυρίστηκαν ότι η λεγόµενη µέθοδος

«µηδενισµού των αρνητικών περιθωρίων ντάµπινγκ» δεν επιτρέ-
πεται κατά τον υπολογισµό των περιθωρίων ντάµπινγκ µε
βάση τη σύγκριση του σταθµισµένου µέσου όρου της κανο-
νικής αξίας όλων των µεµονωµένων εξαγωγικών συναλλαγών.

(33) Όσον αφορά την υπόθεση που υποβλήθηκε στο ΟΕ∆, σηµει-
ώνεται ότι η µέθοδος που έλαβαν υπόψη τους η Ειδική Επι-
τροπή και το δευτεροβάθµιο δικαιοδοτικό όργανο ήταν δια-
φορετικές από τη µέθοδο που χρησιµοποιήθηκε από την
παρούσα έρευνα. Το ΟΕ∆ δεν ενέκρινε καµία σύσταση σχετικά
µε τη σύγκριση του σταθµισµένου µέσου όρου της κανονικής
αξίας όλων των µεµονωµένων εξαγωγών. Εν πάση περιπτώσει,
όσον αφορά την µέθοδο «µηδενισµού», σηµειώνεται ότι εάν
δεν χρησιµοποιείτο αυτή η πρακτική, η σύγκριση του σταθµι-
σµένου µέσου όρου της κανονικής αξίας µε τις τιµές όλων
των µεµονωµένων εξαγωγών ανά τύπο προϊόντος και η σύ-
γκριση του σταθµισµένου µέσου όρου της κανονικής αξίας µε
το σταθµισµένο µέσον όρο των τιµών εξαγωγής ανά τύπο
προϊόντος θα είχε ως αποτέλεσµα το ίδιο περιθώριο ντάµ-
πινγκ. Σε αυτή την περίπτωση, η µέθοδος που καθορίζεται
στην τελευταία πρόταση του άρθρου 2 παράγραφος 11 του
βασικού κανονισµού, ήτοι η σύγκριση του σταθµικού µέσου
όρου της κανονικής αξίας µε όλες τις µεµονωµένες εξαγωγές
θα καθίστατο περιττή. Επιπλέον, στην περίπτωση της επιλεκτι-
κής πρακτικής ντάµπινγκ, η µέθοδος «µηδενισµού» επιτρέπει
να µην αποκρυφθούν τα θετικά περιθώρια ντάµπινγκ στις
πωλήσεις που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από τα αρνη-
τικά περιθώρια ντάµπινγκ. Ως εκ τούτου, το αίτηµα να µην
επιτρέπεται η µέθοδος «µηδενισµού» κατά τη σύγκριση του
σταθµισµένου µέσου όρου της κανονικής αξίας µε όλες τις
µεµονωµένες εξαγωγές δεν µπορεί να γίνει αποδεκτό.

(34) Καθορίστηκαν περιθώρια ντάµπινγκ, όπως αναφέρεται στα
σηµεία 28 έως 33 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.
Η σύγκριση του σταθµισµένου µέσου όρου της κανονικής
αξίας ανά τύπο προϊόντος, αναθεωρηµένου δεόντως, µε το
σταθµισµένο µέσο όρο της τιµής εξαγωγής ανά τύπο προϊόν-
τος σε τιµές «εκ του εργοστασίου» για τις δύο εταιρείες του
δείγµατος, και µε τις τιµές εξαγωγής «εκ του εργοστασίου»
όλων των µεµονωµένων εξαγωγικών συναλλαγών για τις τρεις
άλλες εταιρείες του δείγµατος, κατέδειξε την άσκηση πρακτι-
κής ντάµπινγκ από όλους τους παραγωγούς-εξαγωγείς που
αποτέλεσαν αντικείµενο έρευνας και συµπεριλήφθηκαν στο
δείγµα.

(35) Μετά τις µεταβολές που επήλθαν στους υπολογισµούς, σύµ-
φωνα µε τα προαναφερόµενα συµπεράσµατα, αναθεωρήθηκαν
σε κάποιο βαθµό τα περιθώρια ντάµπινγκ των εταιρειών που
αποτέλεσαν αντικείµενο έρευνας. Η εν λόγω αναθεώρηση δεν
επηρέασε την επιλογή της µεθόδου που αναφέρεται στα
σηµεία 28 και 29 του αιτιολογικού του προσωρινού κανονι-
σµού, η οποία επιβεβαιώνεται. Εποµένως, ο σταθµισµένος
µέσος όρος περιθωρίου ντάµπινγκ που υπολογίστηκε για τις
συνεργασθείσες εταιρείες που δεν συµπεριελήφθησαν στο
δείγµα, σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 6 του βασικού
κανονισµού, τροποποιήθηκε επίσης. Οι αναθεωρηθέντες υπο-
λογισµοί επηρέασαν επίσης το περιθώριο ντάµπινγκ που καθο-
ρίστηκε για τις µη συνεργασθείσες εταιρείες. Τα οριστικά
περιθώρια ντάµπινγκ, εκφρασµένα ως εκατοστιαίο ποσοστό
της τιµής εισαγωγής CIF στα σύνορα της Κοινότητας πριν
τον εκτελωνισµό, καθορίζονται ως εξής:
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— Auvistar Industry Co. 17,7 %

— Princo Corporation 29,9 %

— Prodisc Technology Inc. 17,7 %

— Ritek Corporation 17,7 %

— Unidisc Technology Co. 17,7 %

— Συνεργασθέντες παραγωγοί-εξαγωγείς που
δεν συµπεριλήφθησαν στο δείγµα

19,2 %

— Μη συνεργασθέντες παραγωγοί-εξαγωγείς 38,5 %

ΣΤ. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΚΛΑ∆ΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(36) Ελλείψει νέων στοιχείων σχετικά µε τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα
των αιτιολογικών σκέψεων 35 ως 38 του κανονισµού για
τον προσωρινό δασµό.

Z. ZΗΜΙΑ

1. Κοινοτική κατανάλωση

(37) Επειδή δεν υπάρχουν νέες πληροφορίες, επιβεβαιώνονται τα
προσωρινά συµπεράσµατα όπως περιγράφονται στο σηµείο 40
του αιτιολογικού του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

2. Υπό εξέταση εισαγωγές

α) Όγκος, τιµή και µερίδιο αγοράς των εισαγωγών καταγω-
γής Ταϊβάν

(38) Ελλείψει νέων πληροφοριών σχετικά µε τον όγκο, την τιµή και
το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών CD-R καταγωγής Ταϊβάν,
επιβεβαιώνονται τα πορίσµατα που περιγράφονται στα σηµεία
41 έως 43 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

β) Πωλήσεις σε τιµές χαµηλότερες των κοινοτικών

(39) Ορισµένα µέρη έθεσαν το ερώτηµα κατά πόσον λήφθηκε
υπόψη ορθά η συσκευασία στον υπολογισµό του ποσοστού
κατά το οποίο οι τιµές των επίµαχων εξαγωγών ήταν χαµη-
λότερες από τις κοινοτικές. Προβάλλεται συγκεκριµένα ο
ισχυρισµός ότι οι παραγωγοί-εξαγωγείς της Ταϊβάν προσφέ-
ρουν ευρύτερη επιλογή συσκευασιών απ' ότι ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής στο στοιχείο α) του σηµείου 3 του κεφα-
λαίου «Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής».

(40) Όσον αφορά την πώληση σε τιµές χαµηλότερες από τις κοι-
νοτικές, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η σύγκριση µεταξύ τιµών
πώλησης στην κοινοτική αγορά CD-R που παράγει ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής και των αντίστοιχων που παράγονται
και εισάγονται από την Ταϊβάν πραγµατοποιήθηκε µόνο για
τους CD-R που έχουν τα ίδια βασικά χαρακτηριστικά (από
την άποψη του τύπου της µνήµης δεδοµένων, την ικανότητα
αποµνηµόνευσης, της ανακλαστικής στρώσης και του κατά
πόσον ο CD-R έχει χαραχθεί ή όχι), καθώς και ίδια συσκευα-
σία.

(41) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι οι CD-R που εισήχθησαν στην
Κοινότητα, καταγωγής Ταϊβάν, και οι CD-R που παρήγαγε ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν ήταν συγκρίσιµοι λόγω
διαφορών στην εµπορική σήµανση. Σύµφωνα µε τον εν
λόγω ισχυρισµό, ένα προϊόν του κοινοτικού κλάδου παραγω-
γής, που φέρει κανονικά εµπορικό σήµα, θα έχει υψηλότερη
τιµή σε σχέση µε προϊόν της Ταϊβάν που δεν φέρει εµπορικό
σήµα.

(42) Η έρευνα έδειξε ότι το γεγονός ότι το προϊόν φέρει εµπορικό
σήµα επηρεάζει τους καταναλωτές όταν η τιµή πώλησης είναι
η ίδια· πράγµατι, παρόλο που οι καταναλωτές δεν διατίθενται
να πληρώσουν υψηλότερη τιµή για προϊόν που φέρει εµπο-
ρικό σήµα, τείνουν να το προτιµήσουν όταν οι τιµές είναι
ίδιες.

(43) Οι κοινοτικοί παραγωγοί πωλούν προϊόντα µε και χωρίς εµπο-
ρικό σήµα, παρόλο που αυτά τα τελευταία φέρουν συνήθως
εµπορικό σήµα σύµφωνα µε τις προδιαγραφές και µε την
επωνυµία του πελάτη που εξασφαλίζει τη λιανική πώληση.
Η έρευνα δεν απεκάλυψε καµιά διαφορά τιµής µεταξύ πωλή-
σεων προϊόντων µε και χωρίς εµπορικό σήµα στους εµπόρους
λιανικής πώλησης. Επιπλέον, οι παραγωγοί-εξαγωγείς της Ταϊ-
βάν ενήργησαν κατ' ακριβώς τον ίδιο τρόπο, πωλώντας είτε µε
το δικό τους εµπορικό σήµα είτε µε τις προδιαγραφές του
πελάτη. Τα προϊόντα που τίθενται σε εµπορία µε εµπορικό
σήµα το οποίο ο καταναλωτής θεωρεί κοινοτικό, διαπιστώ-
θηκε συχνά ότι κατασκευάζονται στην Ταϊβάν.

(44) Βάσει των ανωτέρω, τα προσωρινά συµπεράσµατα για την
πώληση σε τιµές χαµηλότερες των κοινοτικών, και το µέσο
περιθώριο ντάµπινγκ 29 %, όπως περιγράφεται στις αιτιολο-
γικές σκέψεις 44 ως 47 του κανονισµού για τον προσωρινό
δασµό, επιβεβαιώνονται.

3. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

α) Κόστος παραγωγής και αποδοτικότητα

(45) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι οι παραγωγοί-εξαγωγείς της
Ταϊβάν προσφέρουν ευρύτερο φάσµα συσκευασιών απ' ότι ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής και ότι ο κανονισµός για τον
προσωρινό δασµό δεν παρέσχε επαρκείς εξηγήσεις σχετικά µε
την επίπτωση της συσκευασίας στο κόστος παραγωγής.

(46) Παρόλο που η έρευνα έδειξε ότι υπήρχε ευρύ φάσµα τύπων
συσκευασίας που ανανεώνονται τακτικά ανάλογα µε τις προ-
σπάθειες εµπορίας, µπορούµε να διακρίνουµε τις ακόλουθες
κύριες κατηγορίες: Η κατάταξη γίνεται ανάλογα µε το αυξα-
νόµενο κόστος παραγωγής κατά την ΠΕ, και το αριθµητικό
στοιχείο σε παρένθεση δείχνει τη διαφορά κόστους υπό µορφή
δείκτη. Παρά τον ισχυρισµό ότι οι παραγωγοί-εξαγωγείς της
Ταϊβάν παρέχουν ευρύτερο φάσµα συσκευασιών απ' ότι ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής, επιβεβαιώνεται ότι οι δύο
παραπάνω κατηγορίες προµηθευτών στην κοινοτική αγορά
παρέχουν τους ίδιους τύπους συσκευασίας, και την επιλογή
επηρεάζει η ίδια κατηγορία µη συνδεδεµένων πελατών, ήτοι οι
πελάτες που εξασφαλίζουν τη λιανική πώληση.
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(47) Οι CD-R που πωλούνται χύµα (100) (1) είναι συνήθως περα-
σµένοι σε στοίβα γύρω από έναν πλαστικό άξονα. Ολόκληρη
η εν λόγω συσκευασία µε τους CD-R περιβάλλεται στις περισ-
σότερες περιπτώσεις από σελοφάν. Ωστόσο το προϊόν χύµα
µπορεί επίσης να αποτελείται απλώς από µια σειρά CD-R
περιτυλιγµένων µε σελοφάν, χωρίς τον άξονα.

(48) Οι CD-R µπορεί επίσης να πωλούνται σε κουτιά («cake-
boxes») (144), που αποτελούνται από έναν άξονα στον
οποίο στερεώνεται πλαστικό καπάκι, έτσι ώστε να σχηµατιστεί
κλειστή συσκευασία.

(49) Το κουτί («jewelbox») που συνοδεύεται από φυλλάδιο (200)
ήταν το πιο διαδεδοµένο µέσο συσκευασίας κατά την ΠΕ.
Αυτή η µορφή ήταν η συχνότερα συναντούµενη στην περί-
πτωση πωλήσεων CD µε εγγεγραµµένη µουσική. Πιο πρό-
σφατο φαινόµενο αποτελεί η λεπτή θήκη («slim case»)
(174) που διαφέρει από το κουτί («jewelbox») διότι η
µαύρη ένθετη επιφάνεια στην οποία είναι στερεωµένο το CD
χρησιµεύει συγχρόνως ως οπίσθιo µέρος του κουτιού, µε
αποτέλεσµα το κουτί να έχει περίπου το ήµισυ του πάχους
του αρχικού κουτιού.

β) Απασχόληση, παραγωγικότητα και µισθοί

(50) Το µέσο κόστος απασχόλησης ανά υπάλληλο και η παραγω-
γικότητα υπολογίστηκαν εκ νέου για να ληφθεί υπόψη η
διόρθωση των αριθµητικών στοιχείων σχετικά µε την απασχό-
ληση για το 1997 για έναν παραγωγό του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής. Ο εν λόγω παραγωγός υπέβαλε στοιχεία για το
τέλος του οικονοµικού έτους, συµπεριλαµβανοµένου του
κόστους των εκπαιδευόµενων για την επερχόµενη παραγωγική
ικανότητα, αντί για το ετήσιο µέσο όρο του κόστους των
πλήρως απασχολούµενων.

1997 1998 1999 2000
(= ΠΕ)

Απασχόληση 427 623 877 1 037

∆είκτης 100 146 205 243

Μέσο κόστος απασχόλη-
σης ανά απασχολούµενο
σε χιλιάδες ECU/ευρώ 25,0 27,7 31,5 30,7

∆είκτης 100 111 126 123

Παραγωγικότητα
CD ανά υπάλληλο 45 300 137 500 240 000 311 200

∆είκτης 100 304 530 687

(51) Το µέσο κόστος του µισθού ανά υπάλληλο αυξήθηκε κατά
23 % κατά την υπό εξέταση περίοδο, σύµφωνα µε την κανο-
νική τιµαριθµοποίηση των µισθών βάσει του κόστους της
διαβίωσης καθώς και βάσει του κόστους της κατάρτισης και
απασχόλησης ειδικευµένου νέου προσωπικού για τη λειτουρ-
γία πρόσθετων µηχανών. Η µείωση στο διάστηµα µεταξύ
1999 και 2000 µπορεί να αποδοθεί στο γεγονός ότι απα-
σχολήθηκε νέο προσωπικό κυρίως στα τµήµατα συσκευασίας,
όπου οι µισθοί είναι χαµηλότεροι και υπάρχει απασχόληση σε
προσωρινή βάση, δεδοµένου ότι η εν λόγω δραστηριότητα
απαιτεί προσωπικό µε λιγότερα τεχνικά προσόντα.

(52) Ο οριστικός προσδιορισµός της αύξησης του µέσου κόστους
απασχόλησης ανά απασχολούµενο κατά 23 % αντικαθιστά το
ποσοστό 39 % που αναφέρεται στο σηµείο (64) του κανονι-
σµού για τον προσωρινό δασµό.

4. Συµπέρασµα για τη ζηµία

(53) Όσον αφορά τον κανονισµό για τον προσωρινό δασµό, υπεν-
θυµίζεται ότι ο όγκος των εισαγωγών µε χαµηλή τιµή από την
Ταϊβάν αυξήθηκε σηµαντικά κατά την υπό εξέταση περίοδο.
Το µερίδιό τους στην αγορά αυξήθηκε από 6,3 % σε 60,1 %
και οι τιµές εισαγωγής τους µειώθηκαν κατά 73 %. Η κοινο-
τική αγορά είχε κυριευθεί από εισαγωγές καταγωγής Ταϊβάν,
οι οποίες, κατά την εξεταζόµενη περίοδο, ευνοήθηκαν πολύ
περισσότερο από τη θετική εξέλιξη της κοινοτικής ζήτησης
CD-R από ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής όσον αφορά
τον όγκο των πωλήσεων και το µερίδιο αγοράς.

(54) Η αύξηση του όγκου των εισαγωγών και η κάµψη των τιµών
πώλησης ήταν ιδιαίτερα αισθητές µεταξύ του 1999 και της
ΠΕ. Οι τιµές των εν λόγω εισαγωγών ήταν χαµηλότερες από
τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά 29 % κατά
µέσο όρο κατά την ΠΕ και άσκησαν πίεση για µείωση των
τιµών των πωλήσεων στην κοινοτική αγορά. Το µέγεθος της
πρακτικής ντάµπινγκ που ασκείται από τους παραγωγούς-εξα-
γωγείς της Ταϊβάν διαπιστώθηκε ότι είναι πολύ σηµαντικό.
∆εν διαπιστώθηκαν άλλοι παράγοντες που να επηρεάζουν
τις εγχώριες τιµές.

(55) Ορισµένοι οικονοµικοί δείκτες που αφορούν την κατάσταση
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, όπως η παραγωγή CD-R,
η καθιερωµένη παραγωγική ικανότητα, ο όγκος των πωλή-
σεων, οι ταµειακές ροές, η απασχόληση και η παραγωγικό-
τητα, σηµείωσαν θετικές εξελίξεις κατά την υπό εξέταση
περίοδο. Εντούτοις, οι εν λόγω εξελίξεις σε σχετικές τιµές,
ήτοι µε αναφορά στην ταχέως επεκτεινόµενη αγορά, ήταν
λιγότερο σηµαντικές απ' ότι αναµενόταν. Το ποσοστό χρησι-
µοποίησης της παραγωγικής ικανότητας αυξήθηκε µέχρι το
1999, αλλά µειώθηκε κατά την ΠΕ σε 86 %. Οι µέσες
τιµές πώλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκαν
σηµαντικά κατά την υπό εξέταση περίοδο.

(56) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αρχικά εξασφάλισε µερίδιο
αγοράς 16,8 % το 1998, αλλά στη συνέχεια απώλεσε µέρος
αυτού του µεριδίου αγοράς προς όφελος των εισαγωγών από
την Ταϊβάν και το µερίδιο µειώθηκε σε 12,6 % κατά την ΠΕ.
Οι δυσκολίες που συνάντησε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
να επιτύχει τις αναµενόµενες πωλήσεις σε µια εξελισσόµενη
αγορά οδήγησε στη δηµιουργία σηµαντικών αποθεµάτων κατά
την ΠΕ. Η αρνητική απόδοση των επενδύσεων κατά την ΠΕ
οδήγησε σε µεγάλο βαθµό τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής
να αναβάλει ή να καταργήσει τις αποφάσεις για νέες επενδύ-
σεις.

(57) Παρά την αύξηση του µέσου όρου του κόστους του µισθού
ανά απασχολούµενο, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής πέτυχε
αποδοτικότητα το 1999 συνεπεία της µείωσης του συνολικού
κόστους παραγωγής. Εντούτοις, οι περαιτέρω µειώσεις του
κόστους ήταν ανεπαρκείς για την αντιστάθµιση της σηµαντι-
κής µείωσης των τιµών πώλησης, πράγµα που οδήγησε σε
χρηµατοοικονοµικές απώλειες κατά την ΠΕ.
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(58) Η έρευνα απεκάλυψε ότι παρεµποδίστηκε η συµµετοχή του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην ανάπτυξη της κοινοτικής
αγοράς, ότι τα επενδυτικά προγράµµατα για τους CD-R µει-
ώθηκαν σηµαντικά λόγω της µείωσης των τιµών πώλησης, ότι
οι τιµές πώλησης των παραγωγών-εξαγωγέων της Ταϊβάν ήταν
χαµηλότερες κατά µέσον όρο 29 % από τις κοινοτικές, ότι ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη χρηµατοοικονοµικές
απώλειες κατά την ΠΕ και συνάντησε δυσκολίες για τη δηµι-
ουργία πρόσθετων κεφαλαίων.

(59) Βάσει των ανωτέρω, τα συµπεράσµατα των αιτιολογικών σκέ-
ψεων 66 ως 71 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό
επιβεβαιώνονται.

Η. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

1. Επιπτώσεις των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ

(60) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι η µη επαρκής ανάπτυξη από
απόψεως παραγωγής, πωλήσεων και µεριδίου αγοράς του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής δεν θα πρέπει να αποδοθεί
στις εισαγωγές της Ταϊβάν, αλλά στη σηµαντική χρησιµοποί-
ηση της παραγωγικής ικανότητας το 1999 και κατά την ΠΕ,
που δεν επέτρεψε στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να προβεί
σε περαιτέρω πωλήσεις ή να εξασφαλίσει πρόσθετο µερίδιο
αγοράς.

(61) Θα πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι η χρησιµοποίηση της παρα-
γωγικής ικανότητας του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µει-
ώθηκε από 91,8 % το 1999 σε 86,3 % κατά την ΠΕ. Επι-
πλέον, όπως αναφέρεται στο σηµείο 55 του κανονισµού για
τον προσωρινό δασµό, τα αποθέµατα αυξήθηκαν σηµαντικά
κατά τα τέλη του 1999 και ακόµη περισσότερο κατά τα τέλη
της ΠΕ. Κατά τη διάρκεια της ΠΕ, η παραγωγή CD-R υπερέβη
τις πωλήσεις κατά περίπου 40 εκατοµµύρια µονάδες, µε απο-
τέλεσµα τη δηµιουργία αποθεµάτων στο τέλος του έτους που
αντιπροσώπευαν περισσότερο από 20 % της ετήσιας παραγω-
γής CD-R. Αυτό δείχνει καθαρά ότι το ποσοστό χρησιµοποί-
ησης της παραγωγικής ικανότητας δεν µπορεί να προκάλεσε
τη µη ανάπτυξη του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(62) Προβλήθηκε επίσης ο ισχυρισµός ότι η ζηµία που υπέστη
ενδεχοµένως ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αποτελεί συνέ-
πεια της αδυναµίας του να προσαρµοστεί στις παγκόσµιες
τιµές της αγοράς. Προβλήθηκε επίσης ο ισχυρισµός ότι η
πίεση προς µείωση των τιµών ήταν αποτέλεσµα του πλεονά-
σµατος παραγωγικής ικανότητας σε παγκόσµιο επίπεδο. Σε
αυτό το πλαίσιο, δεν πραγµατοποιήθηκαν σχεδόν καθόλου
πρόσφατες πρόσθετες επενδύσεις σε παραγωγική ικανότητα
στον τοµέα των CD-R, λόγω των εξαιρετικά χαµηλών επιπέ-
δων των τιµών.

(63) Τα ενδιαφερόµενα µέρη δεν υπέβαλαν στοιχεία που να τεκµη-
ριώνουν τον ισχυρισµό ότι υπήρχαν µία ή περισσότερες τιµές
αναφοράς σε παγκόσµιο επίπεδο για τα CD-R. Για την αξιο-
λόγηση του εν λόγω ισχυρισµού, θα πρέπει εξάλλου να σηµει-
ωθεί ότι η έρευνα έδειξε ότι, ανάλογα µε την εξαγωγική
αγορά, οι CD-R µπορούν να πωληθούν σε µια συγκεκριµένη
συσκευασία αντί για µια άλλη. Όπως αναφέρεται στα παρα-
πάνω σηµεία 39 έως 44 του αιτιολογικού, η εν λόγω
συσκευασία έχει σηµαντικό αντίκτυπο στο κόστος παραγωγής
και αυτό µπορεί να εξηγήσει τη σηµαντική διακύµανση των

τιµών ανάλογα µε τον τύπο συσκευασίας και την αγορά για
την οποία προορίζεται το προϊόν. Από τα παραπάνω προκύ-
πτει ότι χωρίς λεπτοµέρειες σχετικά µε τη σύνθεση των τύπων
CD-R ανά αγορά προορισµού, δεν µπορεί να πραγµατοποι-
ηθεί σηµαντική ανάλυση των τιµών σε παγκόσµιο επίπεδο.
Επιπλέον, το γεγονός ότι οι παραγωγοί-εξαγωγείς της Ταϊβάν
καθόρισαν την τιµή εισαγωγής στην κοινοτική αγορά σε επί-
πεδο κατώτερο από το δικό τους κόστος παραγωγής προκά-
λεσε πίεση προς µείωση της κοινοτικής τιµής την οποία ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν µπορούσε να ακολουθήσει
παρά µόνο πραγµατοποιώντας πωλήσεις µε απώλεια κατά την
ΠΕ.

(64) Όπως αναφέραµε παραπάνω στο σηµείο 58 του αιτιολογικού,
ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής µείωσε σηµαντικά τις επεν-
δύσεις του λόγω της περαιτέρω πτώσεως των τιµών των πωλή-
σεων στην κοινοτική αγορά. Αντίθετα, οι παραγωγοί-εξαγω-
γείς της Ταϊβάν που άσκησαν δραστηριότητες σε παγκόσµιο
επίπεδο συνέχισαν να διευρύνουν τις εγκαταστάσεις παραγω-
γής τους παρά τις δυσµενείς προοπτικές των τιµών στην
αγορά. Με βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, η παραγωγική ικανό-
τητα της Ταϊβάν κατά την ΠΕ υπερκάλυψε την υπολογιζόµενη
συνολική παγκόσµια ζήτηση, που αυξήθηκε κατά 84 % σε
σύγκριση µε το 1999. Η εν λόγω αύξηση της παραγωγικής
ικανότητας των παραγωγών της Ταϊβάν δείχνει ότι, πάντως,
συνέβαλαν και οι ίδιοι στην υπερβολική παραγωγική ικανό-
τητα. Επιπλέον, η αύξηση της παραγωγικής ικανότητας της
Ταϊβάν δείχνει ότι ο ισχυρισµός σχετικά µε την έλλειψη επεν-
δύσεων στην παραγωγική ικανότητα CD-R ανά τον κόσµο δεν
είναι βάσιµος.

(65) Με βάση αυτά τα γεγονότα και παρατηρήσεις, οι παραπάνω
ισχυρισµοί απορρίπτονται.

2. Εισαγωγές CD-R από άλλες χώρες

(66) Το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών από άλλες χώρες µειώθηκε
από 78,8 % σε 21,3 % κατά την υπό εξέταση περίοδο. Η
Ιαπωνία και η Σιγκαπούρη είναι οι µεγαλύτεροι εξαγωγείς
στην Κοινότητα µε µερίδια αγοράς 9,5 % και 2,7 % κατά
την ΠΕ.

(67) Παρατηρήθηκε ότι η ιαπωνική τιµή εισαγωγής στην Κοινότητα
µειώθηκε πιο απότοµα κατά την υπό εξέταση περίοδο απ' ότι
η ταϊβανέζικη τιµή. Η ιαπωνική τιµή εισαγωγής, που ήταν
µέχρι 53 % υψηλότερη από την ταϊβανέζικη τιµή εισαγωγής
κατά την περίοδο 1997-1999, ήταν κατά 26 % µόνον υψη-
λότερη κατά την ΠΕ. Συνεπώς προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι η
εντονότερη µείωση των ιαπωνικών τιµών εισαγωγής στην Κοι-
νότητα κατά την υπό εξέταση περίοδο συνέβαλε στην πίεση
για µείωση των τιµών στην κοινοτική αγορά.

(68) Υπενθυµίζεται ότι οι ιαπωνικές τιµές ήταν πάντοτε σηµαντικά
υψηλότερες από αυτές των παραγωγών-εξαγωγέων της Ταϊβάν
κατά την υπό εξέταση περίοδο. Παρόλο που οι ποσότητες
που εισήχθησαν από την Ιαπωνία αυξήθηκαν από 53 εκατοµ-
µύρια CD-R σε 192 εκατοµµύρια CD-R κατά την υπό εξέ-
ταση περίοδο, το µερίδιο αγοράς της Ιαπωνίας στην κοινοτική
αγορά µειώθηκε από 33 % σε 9,5 %. Η επίπτωσή τους στην
αγορά ήταν ως εκ τούτου πολύ πιο περιορισµένη απ' ότι η
επίπτωση των ταϊβανέζικων CD-R µε χαµηλή τιµή που απο-
τελούν αντικείµενο ντάµπινγκ.
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(69) Οι εξαγωγές από την Ταϊβάν στην Ιαπωνία έφθασαν σε 87
εκατοµµύρια CD-R κατά την ΠΕ και πραγµατοποιήθηκαν σε
µέση τιµή 0,42 ευρώ ανά CD-R, ποσοστό κατά 26 % υψη-
λότερο από τον µέσον όρο της ταϊβανέζικης τιµής εξαγωγής
στην Κοινότητα. Η τιµή αυτή αντιστοιχεί ακριβώς στο µέσο
όρο της τιµής εισαγωγής CD-R ιαπωνικής καταγωγής στην
Κοινότητα. Φαίνεται συνεπώς ότι το επίπεδο την ταϊβανέζικης
τιµής στην κοινοτική αγορά είναι ιδιαίτερα χαµηλό.

(70) Οι CD-R που εισήχθησαν από τη Σιγκαπούρη εισήλθαν στην
Κοινότητα σε τιµές χαµηλότερες από αυτές των εισαγωγών
από την Ταϊβάν, παρόλο που το µερίδιό τους στην αγορά
µειώθηκε από 14,2 % µέχρι 2,7 % κατά την υπό εξέταση
περίοδο. Οι διαθέσιµες πληροφορίες δείχνουν ότι ένας παρα-
γωγός CD-R κυριαρχεί στην αγορά της Σιγκαπούρης όσον
αφορά την εγχώρια παραγωγή και τις εξαγωγές στην Κοινό-
τητα και ότι η εν λόγω εταιρεία συνδέεται µε έναν άλλο
παραγωγό CD-R εγκατεστηµένο στην Κοινότητα. Κατά τη
διάρκεια της υπό εξέτασης περιόδου, πώλησαν και οι δύο
εταιρείες CD-R σε τρίτη αδελφή εταιρεία πωλήσεων στην
Κοινότητα, που έθεσε σε εµπορία τους CD-R µε εµπορικό
σήµα. Με βάση τα παραπάνω, δεν µπορεί να θεωρηθεί ότι
οι πωλήσεις που πραγµατοποίησε ο κυριότερος παραγωγός-
εξαγωγέας της Σιγκαπούρης στην Κοινότητα πραγµατοποι-
ήθηκαν σε κανονικές συνθήκες αγοράς.

(71) Υπενθυµίζεται ότι οι εισαγωγές από την Ταϊβάν σε χαµηλή
τιµή που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ κατείχε 60 % της
κοινοτικής αγοράς κατά την ΠΕ. Υπό το φως τόσο της µεί-
ωσης του µεριδίου της ιαπωνικής αγοράς και του επιπέδου
τιµής των ιαπωνικών εισαγωγών στην κοινοτική αγορά, θεω-
ρείται ότι οι ιαπωνικές εισαγωγές δεν µπορεί να συνέβαλαν,
παρά µόνο σε αµελητέο βαθµό, στην πίεση για µείωση της
τιµής στην κοινοτική αγορά.

3. Οικονοµίες κλίµακας

(72) Zητήθηκαν διευκρινήσεις σχετικά µε τις οικονοµίες κλίµακας,
που αναφέρονται στο σηµείο 56 του κανονισµού για τον
προσωρινό δασµό, και ειδικότερα προβλήθηκε ο ισχυρισµός
ότι οι παραγωγοί-εξαγωγείς της Ταϊβάν µπορούσαν να επιτύ-
χουν χαµηλότερο κόστος παραγωγής ανά CD-R απ' ότι ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής λόγω του µεγαλύτερου µεγέ-
θους των εταιρειών τους. Συνεπώς οι οικονοµίες κλίµακας
που πέτυχαν οι Ταϊβανέζοι παραγωγοί-εξαγωγείς µπορούν
να εξηγήσουν τη διαφορά τιµής µεταξύ των CD-R ταϊβανέζι-
κης και κοινοτικής καταγωγής.

(73) Πράγµατι διαπιστώθηκε ότι ο µέσος όρος παραγωγής των
παραγωγών-εξαγωγέων της Ταϊβάν που συµπεριλήφθηκαν
στο δείγµα κατά την ΠΕ ήταν 530 εκατοµµύρια CD-R ετη-
σίως, σε σύγκριση µε µέσο όρο 40 εκατοµµυρίων ετησίως για
τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Εντούτοις, οι γραµµές παρα-
γωγής που δηµιουργήθηκαν σε όλες τις εταιρείες κατασκευά-
ζονται από τις ίδιες εταιρείες είτε στην Γερµανία, είτε στην
Ελβετία είτε στην Ιαπωνία και έχουν συγκρίσιµο µέγεθος. Οι
παραγωγοί-εξαγωγείς της Ταϊβάν κατά µέσον όρο έχουν

απλώς δηµιουργήσει περισσότερες γραµµές παραγωγής απ'
ότι οι κοινοτικοί παραγωγοί. Συνεπώς θεωρείται ότι δεν θα
µπορούσε να επιτευχθεί οικονοµία κλίµακας µε βάση τις εν
λόγω πάγιες δαπάνες.

(74) Εντούτοις, αξίζει να σηµειωθεί ότι ο αποφασιστικός παράγο-
ντας για το κόστος παραγωγής είναι ο αριθµός CD-R που
µπορεί να παραχθεί από µια δεδοµένη γραµµή παραγωγής
εντός συγκεκριµένης περιόδου. Το κόστος αγοράς των µηχα-
νηµάτων παρέµεινε σχετικά σταθερό κατά την υπό εξέταση
περίοδο, αλλά η απόδοση αυξήθηκε κατά µέσον όρο από
10 CD-R ανά λεπτό το 1997 σε 25 CD-R ανά λεπτό το
2000. Αυτή η αυξηµένη αποδοτικότητα επέτρεψε στον κοι-
νοτικό κλάδο παραγωγής να µειώσει το κόστος παραγωγής
του.

(75) Σε κάθε εταιρεία ήταν σύνηθες να υπάρχουν διάφορες γενεές
µηχανηµάτων: αυτά που αποτελούν αντικείµενο νέων επενδύ-
σεων εξασφαλίζουν την καλύτερη απόδοση, ενώ τα µηχανή-
µατα που αποτέλεσαν αντικείµενο παλαιότερων επενδύσεων
έχουν εν µέρει ή ολοκληρωτικά αχρηστευτεί. Η θεωρητική
µέγιστη διάρκεια ζωής των µηχανηµάτων είναι πέντε έτη,
παρόλο που αυτή η διάρκεια είναι ακόµη µικρότερη στην
πράξη. Αυτό ισχύει τόσο για τους Ταϊβανέζους παραγωγούς-
εξαγωγείς όσο και για τους παραγωγούς του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής. Μια γραµµή παραγωγής που αγοράστηκε το
2000 θα επέτρεπε κατά µέσο όρο παραγωγή περίπου ενός
εκατοµµυρίου CD-R µηνιαίως, σε σύγκριση µε 400 000
CD-R µηνιαίως για γραµµή παραγωγής που δηµιουργήθηκε
το 1997.

(76) ∆εν υποβλήθηκαν στοιχεία από τους Ταϊβανέζους παραγω-
γούς-εξαγωγείς που να αποδεικνύουν την ύπαρξη και να
προσδιορίζουν ποσοτικά τις οικονοµίες κλίµακας που αναφέ-
ρει ο ισχυρισµός, ήτοι ότι ένα µεγαλύτερο εργοστάσιο µε
περισσότερες γραµµές παραγωγής θα είχε χαµηλότερο κόστος
παραγωγής ανά CD-R. Οι παραγωγοί-εξαγωγείς της Ταϊβάν
παραδείγµατος χάριν δεν διαπιστώθηκε ότι βρίσκονται σε πλε-
ονεκτική θέση σχετικά µε το κόστος αγοράς των πρώτων
υλών, ούτε ισχυρίστηκαν την ύπαρξη τέτοιου είδους πλεονε-
κτηµάτων.

(77) Εν πάση περιπτώσει, θα πρέπει να τονιστεί ότι ακόµη και εάν
υπάρχει χαµηλότερο κόστος ανά CD-R, αυτό δεν θα δικαιο-
λογούσε τη συµπεριφορά των Ταϊβανέζων εξαγωγέων όσον
αφορά την πρακτική ντάµπινγκ. Οι οικονοµίες αγοράς που
αναφέρει ο ισχυρισµός δεν µεταβάλλουν την αιτιώδη συνάφεια
µεταξύ των ταϊβανέζικων εισαγωγών CD-R που αποτελούν
αντικείµενο ντάµπινγκ και της ζηµίας που υπέστη ο κοινοτι-
κός κλάδος παραγωγής.

4. Συµπέρασµα για την αιτιώδη συνάφεια

(78) Ως εκ τούτου, επιβεβαιώνεται ότι η σηµαντική ζηµία του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής προκλήθηκε από τις εν λόγω
εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ. Η σηµαντική
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ζηµία χαρακτηρίζεται από το γεγονός ότι παρεµποδίστηκε η
συµµετοχή του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην ανάπτυξη
της αγοράς, ότι τα επενδυτικά προγράµµατα για τα CD-R
µειώθηκαν σηµαντικά λόγω της µείωσης των τιµών πώλησης,
ότι οι τιµές πώλησης των παραγωγών-εξαγωγέων της Ταϊβάν
ήταν χαµηλότερες κατά 29 % κατά µέσο όρο από τις κοινο-
τικές, ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη χρηµατο-
οικονοµικές απώλειες κατά την ΠΕ και συνάντησε δυσκολίες
για τη δηµιουργία πρόσθετων κεφαλαίων.

(79) ∆εν προβλήθηκαν περαιτέρω ισχυρισµοί όσον αφορά την επί-
πτωση των παραγόντων που συζητήθηκαν στα σηµεία 77 έως
94 του αιτιολογικού του προσωρινού κανονισµού. Ως εκ
τούτου, συνάγεται το συµπέρασµα ότι η επίπτωση της ανά-
πτυξης της κοινοτικής κατανάλωσης, των εισαγωγών από
άλλες τρίτες χώρες, της εξαγωγικής δραστηριότητας του κοι-
νοτικού κλάδου παραγωγής, των αγορών CD-R τρίτων χωρών
από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και της προσαρµογής
στην υψηλή τεχνολογία, στην αρνητική ανάπτυξη του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής από την άποψη της χρησιµοποίησης
της παραγωγικής ικανότητας, της δηµιουργίας αποθέµατος,
των τιµών πώλησης, του µεριδίου αγοράς, της αποδοτικότη-
τας, των επενδύσεων, της απόδοσης των επενδύσεων και της
ικανότητας δηµιουργίας ήταν σχεδόν ανύπαρκτη.

Με βάση την ανωτέρω ανάλυση η οποία προβαίνει σε διαχω-
ρισµό των επιπτώσεων όλων των γνωστών παραγόντων στην
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και των ζηµιο-
γόνων επιπτώσεων των εισαγωγών µε ντάµπινγκ, επιβεβαι-
ώνεται ότι αυτοί οι άλλοι παράγοντες δεν ανατρέπουν το
γεγονός ότι η υπολογιζόµενη ζηµία πρέπει να αποδοθεί στις
εισαγωγές µε ντάµπινγκ. Θεωρείται επίσης ότι οι εισαγωγές
CD-R καταγωγής Ταϊβάν είχαν σηµαντική αρνητική επίπτωση
στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και ότι
άλλοι παράγοντες, και κυρίως οι εισαγωγές από τρίτες χώρες
συµπεριλαµβανοµένης της Ιαπωνίας, δεν επηρεάζουν το πόρι-
σµα ότι υπάρχει πραγµατική και σηµαντική αιτιώδης συνάφεια
µεταξύ των εισαγωγών από την Ταϊβάν που αποτελούν αντι-
κείµενο ντάµπινγκ και της σηµαντικής ζηµίας που υπέστη ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

Η. ΤΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

1. Συµφέρον του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(80) Ελλείψει τυχόν νέων στοιχείων σχετικά µε το συµφέρον της
Κοινότητας, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα
των αιτιολογικών σκέψεων 98 ως 100 του κανονισµού για
τον προσωρινό δασµό.

2. Συµφέρον των εισαγωγέων

(81) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι το γεγονός ότι οι συνεργα-
σθέντες εισαγωγείς ταϊβανέζικων CD-R δεν µπόρεσαν να
καλύψουν τα γενικά τους έξοδα µε ένα κανονικό εµπορικό
περιθώριο που εφαρµόστηκε στις χαµηλές τιµές αγοράς κατά
την ΠΕ αποτελεί ένδειξη ότι οι εισαγωγές από την Ταϊβάν δεν

ευθύνονται για την πίεση των τιµών για µείωση. Αυτό δείχνει
επίσης ότι η επιβολή δασµών αντιντάµπινγκ δεν θα είναι προς
συµφέρον των εισαγωγέων.

(82) Εντούτοις, δεν υποβλήθηκαν αποδεικτικά στοιχεία που τεκµη-
ριώνουν τον εν λόγω ισχυρισµό και η επανεξέταση των δια-
θέσιµων στοιχείων επιβεβαίωσε ότι η αύξηση του όγκου και η
πτώση των τιµών των εισαγωγών CD-R καταγωγής Ταϊβάν
προκάλεσαν τάση για µείωση των τιµών της κοινοτικής αγο-
ράς. Η έρευνα έδειξε ότι το κανονικό εµπορικό περιθώριο που
πραγµατοποίησαν οι συνεργασθέντες εισαγωγείς µε βάση τις
χαµηλότερες τιµές CD-R δεν είχε ως αποτέλεσµα επαρκή
κάλυψη των γενικών εξόδων, πράγµα που οδήγησε σε απώ-
λειες κατά την ΠΕ. Επιπλέον, η µείωση των τιµών αγοράς
πραγµατοποιήθηκε µε τέτοιο ρυθµό ώστε οι εισαγωγείς αντι-
µετώπισαν ταχεία υποτίµηση της αξίας των εµπορευµάτων υπό
καθεστώς διαµετακόµισης, πράγµα που δηµιούργησε µια
κατάσταση κατά την οποία η τιµή αγοράς ορισµένες φορές
υπερέβαινε την µεταγενέστερη τιµή πώλησης.

(83) Θα πρέπει να σηµειωθεί επίσης ότι κανένας εισαγωγέας δεν
παρουσιάστηκε για να διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά µε τα
προσωρινά πορίσµατα της Επιτροπής. Θεωρείται ότι η αποκα-
τάσταση θεµιτών όρων εµπορίου στην κοινοτική αγορά θα
εξυπηρετήσει τα συµφέροντα των εισαγωγέων διότι θα επανα-
φέρει τις τιµές πώλησης στην κοινοτική αγορά σε ικανοποι-
ητικό επίπεδο.

(84) Βάσει των ανωτέρω, τα προσωρινά συµπεράσµατα των αιτιο-
λογικών σκέψεων 101 και 102 του κανονισµού για τον προ-
σωρινό δασµό επιβεβαιώνονται.

3. Συµφέρον των χρηστών και των καταναλωτών

(85) Ελλείψει νέων στοιχείων σχετικά µε το συµφέρον των χρηστών
και των καταναλωτών, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπε-
ράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων 103 ως 105 του κανονι-
σµού για τον προσωρινό δασµό.

4. Συµπέρασµα για το συµφέρον της Κοινότητας

(86) Με βάση τα παραπάνω, επιβεβαιώνεται το προσωρινό συµπέ-
ρασµα, όπως περιγράφηκε στο σηµείο (107) του αιτιολογικού
του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό, ότι δηλαδή δεν
υπάρχουν επιτακτικοί λόγοι από την άποψη του κοινοτικού
συµφέροντος για την µη επιβολή οριστικών µέτρων αντιντά-
µπινγκ.

Ι. ΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας

(87) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι το περιθώριο κέρδους 8 % πριν
την επιβολή του φόρου που αναφέρεται στο σηµείο 110 του
κανονισµού για τον προσωρινό δασµό και το οποίο χρησιµο-
ποιήθηκε για τον προσδιορισµό της µη ζηµιογόνου τιµής
ήταν αδικαιολόγητα υψηλό.
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(88) Το περιθώριο αυτό που εύλογα θα µπορούσε να επιτευχθεί
υπό κανονικές συνθήκες ανταγωνισµού βασίστηκε στην εκτί-
µηση της επίπτωσης στις τιµές πώλησης του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής του ποσοστού κατά το οποίο οι τιµές των
Ταϊβανών εξαγωγέων ήταν χαµηλότερες από αυτές των CD-R
στην κοινοτική αγορά, στην εκτίµηση του επιπέδου των τιµών
εισαγωγών από τρίτες χώρες που δεν αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ και στην εκτίµηση της αποδοτικότητας που απαι-
τείται για να καλυφθεί το χρηµατοοικονοµικό κόστος των
επενδύσεων στις οποίες προέβη ο κοινοτικός κλάδος παραγω-
γής. Από την ανάλυση προέκυψε ότι το 8 % ήταν λογικό
επίπεδο περιθωρίου κέρδους πριν την επιβολή επιβάρυνσης.

(89) Εν πάση περιπτώσει, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι τα οριστικά
µέτρα αντιντάµπινγκ βασίζονται στα περιθώρια ντάµπινγκ κατ'
εφαρµογή του κανόνα του χαµηλότερου δασµού.

2. Οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ

Χώρα Εταιρεία ∆ασµός

Ταϊβάν: Acer Media Technology Inc. 19,2 %

Auvistar Industry Co., Ltd. 17,7 %

Digital Storage Technology Co. 19,2 %

Gigastore Corporation 19,2 %

Lead Data Inc. 19,2 %

Megamedia Corporation 19,2 %

Nan Ya Plastics Corporation 19,2 %

Postech Corporation 19,2 %

Princo Corporation 29,9 %

Prodisc Technology Inc. 17,7 %

Ritek Corporation 17,7 %

Unidisc Technology Inc. 17,7 %

Όλες οι άλλες εταιρείες 38,5 %

(90) Οι ατοµικοί δασµοί αντιντάµπινγκ για τις επιχειρήσεις που
αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό καθορίστηκαν µε
βάση τα συµπεράσµατα της παρούσας έρευνας. Εποµένως,
αντικατοπτρίζουν την κατάσταση που επικρατούσε κατά την
έρευνα όσον αφορά αυτές τις εταιρείες. Κατά συνέπεια, οι εν
λόγω δασµοί (σε αντιδιαστολή προς τους δασµούς σε επίπεδο
χώρας που ισχύουν για όλες τις άλλες εταιρείες) εφαρµόζο-
νται αποκλειστικά στις εισαγωγές του προϊόντος καταγωγής
της ενδιαφερόµενης χώρας, το οποίο έχει παραχθεί από τις
συγκεκριµένες εταιρείες, άρα και από τα συγκεκριµένα νοµικά
πρόσωπα που αναφέρονται. Εισαγόµενα προϊόντα που παρά-
γονται από κάθε άλλη εταιρεία, η οποία δεν αναφέρεται ρητώς
στο διατακτικό του παρόντος κανονισµού µε την επωνυµία
και τη διεύθυνσή της, συµπεριλαµβανοµένων οντοτήτων που
συνδέονται µε εκείνες που αναφέρονται ρητώς, δεν µπορούν
να αποτελέσουν αντικείµενο αυτών των δασµών και υπόκεινται
στο δασµολογικό συντελεστή που ισχύει για «όλες τις άλλες
εταιρείες».

(91) Οποιοδήποτε αίτηµα για την εφαρµογή των εν λόγω δασµών
αντιντάµπινγκ για µεµονωµένες εταιρείες (π.χ. µετά από
αλλαγή της επωνυµίας της εταιρείας ή µετά τη δηµιουργία
νέας επιχείρησης παραγωγής ή πωλήσεων) θα πρέπει να απευ-
θύνεται στην Επιτροπή (1) µαζί µε όλες τις σχετικές πληροφο-
ρίες, και ιδίως οποιαδήποτε αλλαγή των δραστηριοτήτων της
εταιρείας που σχετίζεται µε την παραγωγή, τις εγχώριες και
εξαγωγικές πωλήσεις, όπως για παράδειγµα η εν λόγω αλλαγή
επωνυµίας ή η αλλαγή επωνυµίας των επιχειρήσεων παραγω-
γής και πωλήσεων. Η Επιτροπή, εάν το κρίνει σκόπιµο, και
µετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή, θα
τροποποιήσει ανάλογα τον κανονισµό αναπροσαρµόζοντας
τον κατάλογο των εταιρειών στις οποίες εφαρµόζεται ατοµι-
κός δασµός.

(92) Εφόσον για την έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ χρησιµο-
ποιήθηκε δειγµατοληπτική µέθοδος, δεν είναι δυνατόν να
αρχίσει, στο πλαίσιο της παρούσας διαδικασίας, επανεξέταση
για νέους εξαγωγείς, σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος
4 του βασικού κανονισµού µε στόχο τον προσδιορισµό των
ατοµικών περιθωρίων ντάµπινγκ. Ωστόσο, για να διασφαλιστεί
η ίση µεταχείριση έναντι κάθε πραγµατικά νέου Ταϊβανέζου
παραγωγού-εξαγωγέα και των συνεργασθεισών εταιρειών που
δεν συµπεριελήφθησαν στο δείγµα, εκτιµάται ότι ο σταθµι-
σµένος µέσος όρος δασµού που επιβάλλεται στις τελευταίες
αυτές εταιρείες είναι σκόπιµο να εφαρµοστεί σε κάθε νέο
Ταϊβανέζο παραγωγό-εξαγωγέα για τον οποίο, ειδάλλως θα
έπρεπε να διεξαχθεί επανεξέταση σύµφωνα µε το άρθρο 11
παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.

3. Είσπραξη προσωρινών δασµών

(93) Ενόψει της έκτασης των περιθωρίων ντάµπινγκ που διαπιστώ-
θηκαν για τους παραγωγούς-εξαγωγείς και βάσει της σοβα-
ρότητας της ζηµίας που προκλήθηκε στον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής, θεωρείται αναγκαίο τα ποσά που κατατέθηκαν ως
εγγύηση υπό µορφή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ σύµ-
φωνα µε τον κανονισµό για τον προσωρινό δασµό να εισπρα-
χθούν οριστικά µέχρι το ποσό των οριστικά επιβαλλόµενων
δασµών, αν το ποσό αυτό είναι ίσο ή χαµηλότερο από το
ποσό του προσωρινού δασµού. ∆ιαφορετικά, µόνο το ποσό
του προσωρινού δασµού πρέπει να εισπραχθεί οριστικά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται προσωρινός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγω-
γές οπτικών δίσκων µε δυνατότητα εγγραφής (CD-R), που υπάγο-
νται επί του παρόντος στον κωδικό ΣΟ ex 8523 90 00 (κωδικός
Taric 8523 90 00 10), καταγωγής Ταϊβάν.

2. Ο οριστικός δασµός που εφαρµόζεται στην καθαρή τιµή
«ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας», πριν τον εκτελωνισµό,
για τα προϊόντα που παράγονται από τις ακόλουθες εταιρείες,
είναι ο ακόλουθος:
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Χώρα Εταιρεία ∆ασµός Πρόσθετος κωδικός
Taric

Ταϊβάν: Acer Media Technology Inc.,
29 Jianguo E. Road, Gueishan,
Taoyuan 333, Taiwan, R.O.C.

19,2 % A298

Auvistar Industry Co., Ltd.,
21, Tung-Yuan Road, Chung-Li Industrial Park, Taiwan R.O.C.

17,7 % A299

Digital Storage Technology Co., Ltd.,
No 42, Kung 4 Rd., Linkou 2nd Industrial Park,
Taipei Hsien, Taiwan R.O.C.

19,2 % A300

Gigastorage Corporation,
2, Kuang Fu South Rd., Hsinchu Industrial Park,
Hsinchu, Taiwan R.O.C.

19,2 % A301

Lead Data Inc.,
No 23, Kon Yeh 5th Rd., Hsinchu Industrial Park Fu Kou Hsiang,
Hsinchu Hsien, Taiwan R.O.C.

19,2 % A302

Megamedia Corporation,
No 13, Kung Chien Rd., Chi-Tu District,
Keelung, Taiwan R.O.C.

19,2 % A303

Nan Ya Plastics Corporation,
201, Tung Hwa N. Road,
Taipei, Taiwan R.O.C.

19,2 % A361

Postech Corporation,
No 42, Kuang Fu South Rd., Hsinchu Industrial Park,
Hsinchu Hsien, Taiwan R.O.C.

19,2 % A304

Princo Corporation,
No 6, Creation 4th Rd., Science-based Industrial Park,
Hsinchu, Taiwan R.O.C.

29,9 % A305

Prodisc Technology Inc.,
No 13, Wu-Chuan 7th Rd., Wu-Ku Industrial District,
Wu-Ku County, Taipei, Taiwan R.O.C.

17,7 % A306

Ritek Corporation,
No 42, Kuanfu N. Road, Hsinchu Industrial Park,
Taiwan 30316 R.O.C.

17,7 % A307

Unidisc Technology Co., Ltd.,
4F, No 543, Chung-Cheng Rd.,
Hsin-Tien, Taipei, Taiwan, R.O.C.

17,7 % A308

Όλες οι άλλες εταιρείες 38,5 % Α999

3. Με την επιφύλαξη τυχόν διαφορετικής ρύθµισης, εφαρµόζονται οι ισχύουσες διατάξεις σχετικά µε τους
δασµούς.

Άρθρο 2

Στην περίπτωση που ένας νέος παραγωγός-εξαγωγέας της Ταϊβάν
παρέχει επαρκή αποδεικτικά στοιχεία στην Επιτροπή ότι:

— δεν εξήγαγε στην Κοινότητα τα προϊόντα που περιγράφονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 κατά την περίοδο της έρευνας
(1 Ιανουαρίου 2000 έως 31 ∆εκεµβρίου 2000),

— δεν συνδέεται µε εξαγωγείς ή παραγωγούς της Ταϊβάν, οι
οποίοι υπόκεινται στα µέτρα αντιντάµπινγκ που επιβάλλονται
µε τον παρόντα κανονισµό,

— έχει πράγµατι εξαγάγει στην Κοινότητα τα υπό εξέταση προ-
ϊόντα µετά την περίοδο έρευνας στην οποία βασίζονται τα
µέτρα ή ότι έχει συνάψει αµετάκλητη συµβατική υποχρέωση
να εξάγει σηµαντικές ποσότητες προς την Κοινότητα,

το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε απλή πλειοψηφία κατόπιν προτά-
σεως της Επιτροπής που υποβάλλεται αφού ζητηθεί η γνώµη της
συµβουλευτικής επιτροπής, µπορεί να τροποποιήσει το άρθρο 1
παράγραφος 2, προσθέτοντας τον νέο παραγωγό-εξαγωγέα στις
εταιρείες που υπόκεινται σε σταθµισµένο µέσο δασµό και οι οποίες
απαριθµούνται στο εν λόγω άρθρο.
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Άρθρο 3

Τα ποσά που κατεβλήθησαν ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινού
δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές καταγωγής Ταϊβάν δυνάµει
του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό εισπράττονται µέχρι του
ύψους του οριστικού δασµού που επιβάλλεται από τον παρόντα
κανονισµό. Τα ποσά που έχουν καταβληθεί ως εγγύηση πέραν του
οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ αποδεσµεύονται.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα του τα µέρη
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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